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NPOI'PAMMA KOH®EPEHIINHU
PROGRAMME

10 Hoss0pst 2023 10" of November 2023

09:45-10:00 Perucrparus yuactaukos. Aya. 3029:.

Registration of participants

10:00 —10:15 Top)kecTBEHHOE OTKpBITHE MEXAYHAPOAHONW HAyYHO-TPAKTUYECKOIM

KOH(epeHIIUn «AKTyaJbHbIE ACTIeKThI JUHTBUCTUKH,
JMHTBOAUIAKTUKH U MEXKYJIbTYpHOI KoMMyHUKauum». Aya. 3029.
«Relevant aspects of linguistics, language education and intercultural
communicationy

10:15-13:00 Cexkuus 1. Aya. 3029,

Workshop 1.

14:00 — 16:45 Cexnus 2. Aya. 3029,

Workshop 2. Language education and intercultural communication

16:45-17:00 [Toxaseaenue uroro koHpepeHwmu. Ay, 30297.

Summing up the results of the conference

OTkpbITHE KOH(pEPEHIIUU

Aynutopust Ne 30291

BerynurensHoe  €0BO  mpencenaTeniss  OpraHU3allMOHHOTO KOMHTETa, JIeKaHa
dakynbreTa pomaHo-repMmaHckod ¢uiionorun  KyO0aHCKOTO  TOCYIapCTBEHHOTO
ynusepcurera lepunesoit Hamanvu bopucoensi

[IpuBeTCTBEHHOE CJOBO 3aMECTUTENS MpeaceaaTeNsl OPraHUu3alMOHHOTO KOMUTETA,
3aBeAyIoIIero kKadeapoit aHTIMiCcKoro si3bIKka B podeccuoHanbHoi chepe Kydbanckoro
rocyaapcTBeHHOro yuusepcurera baknazoeoit FOnuu Bukmopoenwi

[IpuBeTcTBEHHOE CJOBO 3aBemyromiero kadeapod METOAMKUA MPEnojaaBaHUs
AHTIUIICKOTO s3bIKa M 00PA30BATEIBHBIX TEXHOJOTHIA Y30EKCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO
YHUBEPCUTETA MUPOBBIX SI3BIKOB AXMedoeoit laitnoxon Toaubdsconoenst (r. TalllkeHT,
VY306ekucTan)

[IpuBETCTBEHHOE CIIOBO  3aBEAYIOMIET0  Kapeapod  MPaKTUYECKHX  aCIICKTOB
AHTJIMICKOTO SI3bIKa Y30EKCKOT0 roCyIapCTBEHHOIO YHUBEPCHTETA MUPOBBIX SI3bIKOB
baoanusnzoeoit Hapzusot Ilonamoenst (r. TamkeHT, Y30CKUCTaH)



Cexnnus 1 Workshop 1
Ayauropust Ne 30291
IIpeacenarens cexkuum: Koopnre Ceéemnana Bauecnasosna

1. Cemeposricuou Banenmuna Huronaeena, xauja.Qpuioi.H., TOIEHT, TOICHT Kadeapsl
aHTJIMHACKOTO sI3bIKa B MPOQeCCuOHAIBHOMN chepe
CORONEOLOGISMS IN ENGLISH: WAYS OF WORD FORMATION
2. Cemenosa Cogusa Hoeukosna, ¥aun.QWiIoN.H., JIOICHT, JOUEHT Kadeapsl
aHTJIMIICKOTO sI3bIKa B MPOQeCCHOHANIBHOM cepe
COMPARATIVE ANALYSIS OF MEANS OF EXPRESSION (BASED ON
O.HENRY’S NOVEL “THE GIFTS OF THE MAGI” IN RUSSIAN AND ENGLISH)
3. T'aspunenko /lapva Cepzeesna, mnpenopaBaTelb Kadeapbl aHTIUICKOTO s3blka B
npodeccuoHabHOM cdepe
K BOITPOCY O PEUEBBIX OCOBEHHOCTSIX ITEPEBOJIHOM JTETCKOM
JINTEPATYPbI (HA MATPUAIJIE P. TAJIA «HAPJIA 1 IIOKOJIAJTHAA
OABPUKAY)
4. Pezenosa Buxmopus Koncmammunogna, tipenonaBatelib Kadeapbl aHTIUHCKOTO
A3bIKa B TPO(eCcCUOHANIbHOM cdepe
[TPO®ECCHUOHAJILHBINI CJIEHT U ET'O POJIb B PABBUTUU SI3bIKA
5. Jlwouna Hpuna Muxaiinogna, xanj.puiom.H., TOUEHT Kadeapbl aHTJTUHACKOTO SI3bIKa
B IpodeccuoHalIbHOM chepe
MMHHU-TE3AYPYC KAK SKOHOMHbIN CIIOCOB IEMOHCTPAIUU JIEKCUKH
TEKCTA CKA3KH (HA MATEPHAJIE ITPOU3BEJIEHIS O. YAWIBIA
«CYACTJIMBBIN ITPUHI»)
6. Menvnukosa Enena Ilempoena, xann.Qpwion.H., [OIEHT, JOLUEHT Kadeapsl
aHTJIMIICKOTO sI3bIKa B TpodeccuoHanbHol cdepe;
3umapesa Onvea Jleonuooena, xaun.bunoiH., noneHT HaydHo-o0pa3oBaTenLHOTO
[IEHTPa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U MEXKYJIbTypHOU KoMMyHUKannu CaHkT-IlerepOyprckoro
rocyJ1IapCTBEHHOTO XUMHKO-(hapMarieBTuueckoro yuupepcutera Munsapasa PO, r. Cankr-

[leTepOypr



BJIMAHUE UMUIXA ITIEAATOI'A THOCTPAHHOI'O A3bIKA HA MOTUBAILIUIO
YCIIEHIHOI'O OBYUEHHM A MTHOCTPAHHOMY A3BIKY B BBICHIEM
OBPA30OBATEJIbBHOM 3ABEJIEH1N
7. Hucapenkoe Anexcandp Anamonveeuu, xauna.punocod.H., JOIUEHT Kadeapbl
AHTJIMHACKOTO sI3bIKa B TPO(ECCHOHATIBHOM cdepe;
IHucapenkosa Ceemnana Eezenveena, xanj. Gpuioi.H., CTaplIui MpenoiaBarelib kKadeapbl
TUHTBUCTUKH KyOaHCKOTO rocyapcTBEHHOTO MEIUIIMHCKOTO YHHBEpcUTeTa MUH3IpaBa
Poccun
TEPMMHBI U JUCKYPCUBHBIE ITPAKTUKN KPUTUYECKOM PACCOBOI
TEOPUU
8. Koopne Ceéemnana Bauecnasoena, ¥KaHn.TIeq.H., JOIEHT, JOLUEHT Kadeaps
aHTJIMIICKOTO sI3bIKa B MPOQECCHOHANIBHOM cepe
POJIb MTHOS3BIYHOM KOMMYHHMKATHUBHOM KOMIIETEHIH B
KOMITETEHTHOCTHO! ITAPAITUTME OEPA3OBAHN
9. Kanon Huuma Anexcanopoena, Kaua.puiaoiL.H., JOUEHT Kadeapsl (paHIy3CKoOn
¢unonorun KybaHCKOro rocyJapcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA;
Ineunoesa Mapzapuma Anvoepmosna, ctynentka 4 kypca PI'®
K BOITPOCY O ITOJIXOJAX MHTEPITPETALIMM KOHIIEIITY AJIbHOU
METOHUMHNUA
10. Kproukosea Huna Hukonaeena, kauna.puiaoil.H., JOICHT, JOLECHT Kadeapbl HEMEIKOH
¢unonorun KybaHCKOro rocyJapcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA;
Oononemko Anacmacusa Bauecnagoena, crynentka 4 kypca PI'®
XAPAKTEPUCTHUKA CHHOHUMUYECKINX CBA3EN JEKCEM B HEMEIIKOM
A3BIKE
11. babak Onez Banenmunosuu, KaHji.IeA.H., TOIEHT Kadeaphl aHTIUUCKOTO S3bIKa B
npodeccuoHabHOM cdepe
NHTEPAKTUBHBIE TEXHOJIOT'M B OBYYEHUM MTHOCTPAHHOMY A3bIKY B
BV3E
12. Agepuna Anéna Banepvesna, ctynentka 1 kypca maructpatypsl PI'®
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA OIIMCAHUS IIEPCOHAXEN B XY JOXXECTBEHHOM
JIMTEPATYPE HA IIPUMEPE ITPOU3BEJ/IEHN S HUJIA TEMMAHA
«AMEPUKAHCKHUE BOI'N»



13. Ceéupuoosa Tamvana Hukonaesna, ctynenTka 2 kypca Mmaructparypsl PI'®D
AHAJIN3 KOHUEIITA «bECYHECTBE» B OJHOUMEHHOM POMAHE
JDKM.KYT3EE
14. boavwak Anna Bukmopoena, kaua.(puion.H., 10UEHT KadeIpbl aHJIMICKOTO SI3bIKA B
npodeccronanpHOM chepe
K BOITPOCY OF OBPA3OBAHNU TEPMUHOB COITUAJIBHOM PABOTHI ITYTEM
[NPE®OUKCALINN
15. Bonowuna Kapuna Cepzeeena, xaHn.Quiaon.H., IOLEHT, MAOLUEHT Kadeapsl
AHTJIMHACKOTO sI3bIKa B MPOQeCCuOHAIBHOM chepe
INNOVATIVE EDUCATION ENVIRONMENT AS A FACTOR OF EFFECTIVE
MODERN LEARNING SPACE
16. ZKanoaposea Aunna Bumanveeéna, ¥xaHn.Qpwion.H., JOICHT, JOIEHT Kadeapbl
AHTJIMIICKOrO si3bIKa B TpodecCUOHANIbHOU cepe
THE ISSUE OF CHINESE CULTURAL RESEARCH
17. 2Kyx Examepuna Eezenvesna, xanj.Guion.H., CTaplivii npenoaaBaTesb Kadeapbl
AHTJIMIICKOrO si3bIKa B TpodeccuoHalbHOM cepe
CIIOPTUBHBIE ITPOPECCHUOHAJIM3MBEI B S3bIKE AHIJIOS3BIYHOM ITPECCHI
18. Kpacnosa Anacmacus Hzopeena, mipenionaBatelib Kadeapbl aHTIUHCKOTO S3bIKA B
npodeccuoHanbHOM cdepe;
Hoeozcpaockaa-Mopckasa Hunenv Anmonoena, xauj.mnen.H., JOLEHT, JOUEHT Kadeapsl
nHOCTpaHHbIX 136IKOB PI'BOY BO Jlonenkas akageMusi ynpaBi€eHUs] U TOCYIapCTBEHHOM
CITyXOBbI, T. JloHenk
NEOLOGISMS IN BUSINESS ENGLISH: REASONS OF APPEARANCE AND WAYS
OF FORMATION
19. Makoeoosa Haoexcoa Bcesonooosna, crapmmii mnpenogaBaTenb  Kadeapbl
AHTJIMICKOrO si3bIKa B TpodeccuoHalibHOM cepe
CYDOOUKCBIMA KAK OAMH N3 CITOCOBOB TEPMUHOOBPA30OBAHUA
20. ITununenko Cepzeit Hukonaesuu, npenofnaBarens Kadeapbl aHTIHHCKOTO s3bIKa B
npodeccuoHabHOM cdepe
[ JIOCCAPUI TEPMMHOB BUOMUMMKPUU C JEOUHULIUAMU U
[MPUMEPAMU ITPOEKTOB BUOMNUMUKPUU

o OO0cyxaeHne BbICTYILUICHUH, MO/IBe/IeHNe HTOTOB CeKINH.



Cexnus 2 Workshop 2
Ayauropust Ne 30291
IIpeacenarens cexkuum: baxknazoea KOnua Buxmoposna

1. Axmeoosa Jlaiinoxon Tonubxconoeéna, n-p.nea.Hayk, mpodeccop, 3aB.Kadempoin
METOJMKU TPENoJIaBaHMsl aHTJIMACKOTO sI3bIka M 00pa3oBaTENbHBIX TEXHOJOTUMN
Y30€KCKOro rocyAapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETAa MUPOBBIX SI3bIKOB I'. TalkeHT, ¥Y30eKucTaH
[IPUHIIUIIBI ¥ TIPUEMBI CITOJIb30BAHI S OIIOPHOM TEXHOJIOI'MU B
OBYYEHMUN NHOCTPAHHBIM A3bIKAM B BY3E
2. babanuszoea Hapzuza Ilonamoena, XaHo.TNeA.H., JOLEHT, 3aB.Kadeapoin
MPAaKTUYECKUX  aCMEKTOB  aAHTJIMMCKOTO  si3blka  Y30EKCKOTO  TOCYAapCTBEHHOIO
YHUBEPCUTETA MUPOBBIX SI3BIKOB T. TalIkeHT, Y30eKucTa
NMHTETPALIUA TPAIAWUITNOHHBIX 1 [ITUOPOBBIX OBPA3OBATEJIBHbBIX
TEXHOJIOI'MA 1TPY1 OBYUEHUM NHOCTPAHHBIM A3bIKAM B BY3E
3. baknazosa IOnus Buxmoposna, xaua.huiaoi.H., TOIEHT, 3aB.KadeIpoil aHTITUHCKOTO
A3bIKa B TPO(PEeCCUOHANIbHOM cdepe
THE POTENTIAL OF USING ENGLISH AND GERMAN LEXICAL CAUSATIVE
VERBS AS LABILE VERBS
4. Casuenko Anna Anexcamopoeéna, Kauj.pWION.H., JOUEHT Kadeapbl aHTIUHCKOTO
A3bIKa B TPO(PeCcCUOHANbHOM cdepe
MEIUIINHCKAS META®OPA B COBPEMEHHOM MEJIUTHOM
AHI'JIOA3BIYHOM ANCKYPCE 110 KUBEPBE3OITACHOCTH
5. Boumypooosa @epy3a 3uém Kuzu, ipernogaBarelib kKadeapbl MPaKTUYECKUX aCTIEKTOB
AHTJIMHACKOTO SI3bIKa Y30EKCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA MHUPOBBIX SI3BIKOB T.
TamxkenT, Y30eKkucTaH
THE ESSENCE OF THE THIRD RENAISSANCE IN YOUNG GENERATIONS
PERSPECTIVE
6. Myxmopoea /lunpabo @aznuooun Kuzu, TipenofaBatesib Kadeapbl MPaKTUIECKUX
aCIEKTOB AHTJUHCKOIO SI3bIKa Y30€KCKOT0 TOCYJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETAa MHUPOBBIX
SI3BIKOB I'. TalkeHT, Y30eKucTan
PROBLEMS IN TRANSLATING OF PROVERBS AND SAYINGS (IN COMPARISON
OF ENGLISH AND UZBEK PROVERBS)



7. Cnacosa Mapua Banepveena, xau.(puioi.H., TOIEHT Kadeapbl aHTJIMHCKOTO SI3bIKa B
npodeccuoHanbHoOU cepe
Cagenveea Onvea I'ennaduesna, xauj.Qpuioi.H., JOUEHT, JOLUEHT Kadeapsl aHTIIHICKOTO
s3bIKa B podeccruoHanbHol chepe
CJIOXKHOCTHU PACITIO3HABAHUA ITPELIEAEHTHBIX ®EHOMEHOB B
[TPOIIECCE MEXKVYJIbTYPHO KOMMYHUMKAIIUHA
8. Komuxk Onvea Bacunvegena, xana.Qpuioi.H., TOIEHT Kadeapsl aHTITUHCKOTO sI3bIKa B
npodeccronanpHoOM chepe
HEOJIOI'M3MBI B AHT'JIOSI3BIYHBIX TEKCTAX DKOHOMMNYECKOM
HAITPABJIEHHOCTHU
9. Kykosa JIwbooev Bnaoumuposna, xaHn.hUIONH., JOUCHT Kadeaphl aHTIUHCKOTO
A3bIKa B IpodeccuoHalIbHOM cdepe
FUNCTIONAL CHARACTER OF NEWSPAPER DISCOURSE
10. Kocumosa Illoxuoa Illoxup Ku3u, npenonasarenb Kadeapbl IPAaKTUUECKUX aCIEKTOB
aHTJIUICKOTO sI3bIKa Y30€KCKOro rocyapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETAa MHPOBBIX SI3bIKOB T.
TamxkenT, Y30ekucran
SOCIOLINGUISTIC ANALYSIS OF GREETING PHRASES IN ENGLISH AND
UZBEK
11. Akcromenkosa JIroomuna I'ennadveena, xaua.QpuiIoI.H., JTOUEHT, TOUEHT Kadeapbl
aHTJIMIICKOTO sI3bIKa B MPO(EeCCHOHANIBHOM cepe
INTERPRETATION OF CONCEPTS “LIFE” AND “DEATH” (ON MATERIAL OF
L.N. TOLSTOY’S SHORT STORY “THREE DEATHS”)
12. Konoovko Enena Ilempoena, tipeniofgaBateiib Kadeapbl aHTJIMMCKOTO S3bIKa B
npodeccuoHanbHOM chepe
K BOITPOCY O HAITMOHAJIBHO-KYJIbTYPHON AJTAIITAIITUU TEKCTOB
XYJIOXXECTBEHHOM ITOJIPOCTKOBOM JINTEPATYPHI ITPU ITEPEBO/JIE (HA
MATEPHAIJIE IIPOU3BEJIEHMII /K. CTPAVY]JIA)
13. Cynmanosa Cauoa Hypuoounosena, tpenonaBaTenb Kadeapsl MPAKTUUYECKHX
ACTICKTOB AHTJIMICKOTO S3bIKa Y30EKCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHHUBEPCHTETAa MHUPOBBIX

SI3BIKOB I'. TalkeHT, Y30eKucTan

DISCOURSE ANALYSIS IN TEACHING LITERARY TRANSLATION



14. Cyoxoukynoe Kaxonzup Pycmam yenu, npenojaBarenb Kadeapbsl MPaKTUYECKHX
ACIEKTOB AHTJUMHCKOIO SI3bIKa Y30EKCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETAa MUPOBBIX
3bIKOB T. TalkeHT, Y30eKucTan
OCHOBHBIE INIOJIOXKEHUA JIMHI'BUCTUKU C TTO3ULIN
AHTPOITOLHHEHTPU3MA
15. Jlonamuna Hamanva Pomanoena, XaHa.QpuioiLH., JOIEHT, JOLCHT Kadeapbl
aHTJIMHACKOTO sI3bIKa B MPOQeCcCuOHAIBbHOM chepe
ADDITIONAL ENGLISH LANGUAGE ASSIGNMENTS FOR UNIVERSITY
STUDENTS
16. Ilempywiosa Enena Baoumosena, xaun.Qwiona.H., AOLEHT, JAOIEHT Kadeapbl
aHTJIMIICKOTO sI3bIKa B IpodeccroHanbHol cdepe;
Xoponvckuit Buxmop Bacunveeuu, n-p dunonH., npodeccop, npodeccop Kadeapbl
KYPHAJTUCTUKA W JIATEPATypbl BOPOHEKCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEpPCHUTETA, T.
Boponex
KOI'HUTUBHBIE U 5CTETUYECKUE ITAPAMETPbI META®OPU3 AL
TEPMHWHOB B AHT'JIOA3BIYHBIX JIUCKYPCAX (HA MATEPUAJIE
MEJIMATU3NPOBAHHON IMMOJUTUYECKON U ITOJIMTOKOHOMUYECKOH
TEPMHWHOJIOI'MN)
17. Paxmonoea Illlaxno3za Toauboena, npenoaasaresb kKadeapbl MPakKTUUECKUX aCIIEKTOB
AHTJIMHACKOTO sI3bIKa Y30EKCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETAa MHPOBBIX S3BIKOB T.
TamxkenT, Y30ekucran
IMPLEMENTATION OF EXTENSIVE READING FOR DEVELOPING STUDENTS’
READING SKILLS
18. Unxomosa Ymuoa /[rcamanuodunoena, npenopaBateiab kKadeapbl MPaAKTUYECKHUX
ACTMIEKTOB AHTIMHCKOTO SI3bIKa Y30EKCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA MHUPOBBIX
SI3BIKOB I'. TalkeHT, Y30eKucTan
METAPHOR AS A COGNITIVE PROCESS
19. Cuzosea Examepuna Bukmopoena, KaHJ.MeA.H., CTapIINi MpenoaaBaTesib Kadeapbl
AHTJIMICKOrO si3bIKa B IpodecCuoHaNIbHOU cepe
®OPMUPOBAHMA MEXITPEAMETHBIX ITIOHATHH V IIIKOJIbBHUKOB
INOCPEACTBOM JIMHI' BOAMJIAAKTUYECKMX METO/J1O0OB



20. Kaiizep beama Anodpeeena, kana.Quioi.H., TOIEHT Kaeapbl aHTJIUUCKOTO s3bIKa B
npodeccuoHanbHoU cepe
YTEHUE AHTJIOSA3BIYHOM XY IOXECTBEHHON JIUTEPATYPBI, KAK
NCTOYHUK TTOINOJIHEHU A TE3AYPYCA
21. Caopuesa I'yneucap Cooux Kuzu, ipenoiaBateiib kKapeapsl MpakTUYECKUX acTeKTOB
AHTJIMHACKOTO sI3bIKa Y30EKCKOTO TOCYIapCTBEHHOI'O YHUBEPCUTETAa MHUPOBBIX S3BIKOB T.
TamxkenT, Y30ekucran
MODIFYING CLASSROOM ACTIVITIES TO MEET THE NEEDS OF THE TARGET
STUDENTS
22. llamcuoounosa  /unagpyz  @axpuoounoeéna, TpenofaBaTeiab  Kadeaps
MPAaKTUYECKUX  ACMEKTOB  AHTJUMUCKOTO  si3bIKa  Y30EKCKOTO  TOCYJIapCTBEHHOTO
YHUBEPCUTETA MUPOBBIX SI3BIKOB T. TalIkeHT, Y30eKucTa
USING INTERACTIVE PLATFORMS IN TEACHING PARAPHRASING AND
SUMMARIZING
23. Uckanoaposa /Junghyza Xyoouryn kKusu, ripenonaBaTesib Kadeapbl MPaKTUUYECKHX
ACIIeKTOB AHTJIMKUCKOTO s3blKa Y30EKCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETAa MHPOBBIX

I3bIKOB T. TamkeHT, Y30eKkucTan

LINGUOCULTURAL ASPECTS OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN
ENGLISH AND UZBEK

o OOcy:kaeHune BbICTYIJIEHNUH, NOJABEIeHNE UTOTOB CEKIIUM.

o IloaBeaeHue UTOroB KOH(EpeHIHH.



